
BATHROOM CULTURE SINCE 1892       WWW.LAUFEN.COM

ECTION PALOMBA COLLECTION PALOMBA
OMBA COLLECTION PALOMBA COLLECTION
ECTION PALOMBA COLLECTION PALOMBA
OMBA COLLECTION PALOMBA COLLECTION
ECTION PALOMBA COLLECTION PALOMBA
OMBA COLLECTION PALOMBA COLLECTION
ECTION PALOMBA COLLECTION PALOMBA
OMBA COLLECTION PALOMBA COLLECTION
ECTION PALOMBA COLLECTION PALOMBA
OMBA COLLECTION PALOMBA COLLECTION
ECTION PALOMBA COLLECTION PALOMBA
OMBA COLLECTION PALOMBA COLLECTION
ECTION PALOMBA COLLECTION PALOMBA
OMBA COLLECTION PALOMBA COLLECTION



/3

/FINGERPRINT OF NATURE

Die Palomba Collection versteht sich als eine Evolution der puren
Geometrie. Sie will nicht statisch sein, sondern sie spiegelt die dyna-
mische Synthese von rationaler, poetischer und natürlicher Form-
gebung wieder. Die Waschtischformen sind fliessend, grenzen sich
nicht vom Wasser ab. Vielmehr erinnern sie an Buchten und Riffs, die
im jahrtausendelangen Kräftemessen von Wasser und Landschaft 
entstanden sind. Die Palomba Collection ist das Resultat einer 
gründlichen Analyse und manifestiert sich mit starken Symbolen und
poetischem Ausdruck. Die Harmonie der Gegensätze spielt auch bei
den Möbeln. Die technische Kühle Aluminium trifft auf die 
exotische Hitze von Macassar Ebenholz oder auf die Helligkeit von
nordischer Eiche. Die Palomba Collection von LAUFEN ist eine zeit-
gemässe Erscheinung für ein internationales Publikum. Die italieni-
schen Designer und Architekten, Ludovica und Roberto Palomba, 
zählen zur europäischen Avantgarde. Mit ihren Kreationen schreiben
sie neue Kapitel der Designgeschichte und versetzen die Fachwelt
immer wieder in Erstaunen. 

/FINGERPRINT OF NATURE

The Palomba Collection is meant to be an evolution of pure geometry.
It does aim to be static, but it reflects the dynamic synthesis of rational,
poetic and natural forms. The washtops are flowing, thus blending in
with the water itself. They are far more reminiscent of bays and reefs,
formed by many millennia of wear and tear exerted by water and land-
scape. The Palomba Collection is the result of a thorough analysis and
expresses itself through strong symbols and poetic expressions. The
harmony of contrasts is also apparent in the furniture. The technical
coolness of aluminium meets the exotic heat of Macassar ebony or the
brightness of northern oak. The Palomba Collection by LAUFEN is a
contemporary manifestation for an international audience. The Italian
designers and architects, Ludovica and Roberto Palomba, form part of
the European avanguard. With their creations, they write new chapters
in the history of design and never cease to amaze the specialists. 

/FINGERPRINT OF NATURE

La Palomba Collection se perçoit comme une évolution purement géo-
métrique. Elle ne se veut nullement statique et reflète la synthèse dyna-
mique de lignes naturelles, poétiques et rationnelles. Les formes des
lavabos sont fluides, se fondant et se confondant avec l’eau elle-
même. Des formes qui évoquent davantage les criques et les falaises
nées de la puissance entre terre et mer, voici des millénaires. Résultant
d’une analyse approfondie, la Palomba Collection se révèle par des
symboles forts et une expression poétique. Cette harmonie des con-
trastes se retrouve aussi dans les meubles. La froideur technique de
l’aluminium s’accorde avec la chaleur exotique de l’ébène de
Macassar ou les tons clairs du chêne nordique. Aux yeux d‘un public
international, la Palomba Collection de LAUFEN revêt une apparence
intemporelle. Les designers et architectes italiens, Ludovica et Roberto
Palomba, appartiennent à l’avant-garde européenne. Grâce à leurs
créations, ils écrivent de nouveaux chapitres dans l’histoire du design,
plongeant sans cesse dans l’étonnement le monde des profession-
nels.

/FINGERPRINT OF NATURE

Palomba Collection è una vera e propria evoluzione della geometria
pura. Non vuole essere statica ma rispecchia la sintesi dinamica di
forme razionali, poetiche e naturali. Le forme dei lavabi sono fluide,
nascono dall’acqua. Ricordano piuttosto insenature e scogliere, nate
dalla millenaria lotta tra acqua e paesaggio. Palomba Collection è il 
risultato di un’analisi approfondita e si manifesta con una forte simbo-
logia ed espressione poetica. L’armonia dei contrasti è visibile anche 
nei mobili. L’alluminio hi-tech incontra il caldo esotico dell’Ebano
Macassar o la luminosità del Rovere nordico. Palomba Collection di
LAUFEN è una creazione moderna per un pubblico internazionale. Gli
architetti e designer italiani Ludovica e Roberto Palomba rappresentano
l’avanguardia europea e con le loro creazioni scrivono nuovo capitoli
della storia del design e sorprendono sempre gli specialisti del settore. 
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/ORGANIC

Waschtisch 01 / Palomba Collection. Der Designertraum eines weitausladenden Waschtisches
wird Wirklichkeit. Keramik als Landschaft, Keramik als Herausforderung.

Washbasin 01 / Palomba Collection. The designer’s dream of a broad sweeping washbasin
becomes reality. Ceramics as a landscape, ceramics as a challenge.

Lavabo 01 / Palomba Collection. Ou quand le designer rêve d’un vaste lavabo et que ce rêve
devient réalité. Céramique-paysage, céramique-défi.

Lavabo 01 / Palomba Collection. Il sogno degli architetti di progettare una grande lavabo di
design ora diventa realtà. La ceramica come paesaggio. La ceramica come sfida.

01
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/FLOWING

Waschtisch 02 / Palomba Collection. Keramik als dynamische Momentaufnahme.
Fliessendes Wasser erstarrt zur zeitlosen Form im Waschtisch.

Washbasin 02 / Palomba Collection. Ceramics as a dynamic snapshot. Flowing
water solidifies timelessly in the form of a washbasin. 

Lavabo 02 / Palomba Collection. La céramique, telle la dynamique d’un instant.
Figer l’eau qui coule, qui ruisselle, sous la forme intemporelle d’un lavabo. 

Lavabo 02 / Palomba Collection. La ceramica come istantanea dinamica. L’acqua
corrente si solidifica assumendo la forma senza tempo di un lavabo.

02
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/NATURAL

Waschtische 03 und 04 / Palomba Collection. Keramikschalen. Symmetrie als Ausgangspunkt
für die emotionale und natürliche Formgebung.

Washbasins 03 and 04 / Palomba Collection. Ceramic bowls. Symmetry as a starting point for
emotional and natural shaping. 

Lavabos 03 et 04 / Palomba Collection. Vasques en céramique. La symétrie, point de départ
d’une forme émotionnelle et naturelle.

Lavabi 03 e 04 / Palomba Collection. Bacinelle in ceramica. La simmetria come punto di par-
tenza della forma emotiva e naturale. 

04
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/NEW FORMS

Waschtisch 05 / Palomba Collection. Die eigenwillige Variation eines klassischen Themas. Beim
meisterlichen Umgang mit bekannten Formen entstehen Charakter und Unverwechselbarkeit.

Washbasin 05 / Palomba Collection. A personal variation on a classical topic. The masterful
treatment of well-known shapes develop an unmistakable character. 

Lavabo 05 / Palomba Collection. Variations personnelles sur un air classique. D’une interprétation
magistrale de formes ordinaires surgissent caractère et unicité.

Lavabo 05 / Palomba Collection. L’eccentrica versione di un tema classico. Carattere e
inconfondibilità sono il risultato di una relazione magistrale con le forme conosciute.
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/PLAYFUL

Waschtisch 06 / Palomba Collection. Die postmoderne Freiheit aufs Wesentliche reduziert.
Einbaufähige Schalen im Zusammenspiel mit Möbeln und raffinierten Accessoires.

Washbasin 06 / Palomba Collection. Post-modern freedom reduced to the essentials.
Bowls for integrating into and interacting with furniture and refined accessories. 

Lavabo 06 / Palomba Collection. La liberté postmoderne réduite à l‘essentiel. Ou quand le
lavabo à encastrer joue avec des meubles et des accessoires raffinés.

Lavabo 06 / Palomba Collection. La libertà postmoderna ridotta all’essenziale. Grandi
lavabi sospesi integrati con mobili ed accessori raffinati.
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/MÖBEL UND ZUBEHÖR

Für Ludovica und Roberto Palomba war es zwingend, zu den Waschtischen die passenden Möbel
zu entwerfen. Deshalb präsentiert die Palomba Collection ein klar strukturiertes Möbelprogramm.
Aus nur wenigen Elementen ergeben sich beliebig viele individuelle Kombinationen. Die Korpusse
sind entweder aus Echtholzfurnier Makassar Ebenholz oder Echtholzfurnier Eiche hell. Griffe und
Rahmen sind aus Aluminium, Spiegel und Leuchten vervollständigen das Programm.

/FURNITURE AND ACCESSORIES

It was essential for Ludovica and Roberto Palomba to design the furniture to go with the wash-
basins. That is why the Palomba Collection forms a clearly structured range of furniture. Any number
of individual combinations can be made from only a few elements. The carcases are of genuine
Macassar ebony or light oak veneer. The knobs and framework are aluminium. Mirrors and lights
complete the range.

/MEUBLES ET ACCESSOIRES

Pour Ludovica et Roberto Palomba, il était essentiel d’accorder des meubles aux lavabos. Raison
pour laquelle la Palomba Collection présente un programme de meubles clairement structuré.
Quelques éléments suffisent pour composer, au gré de sa fantaisie, une foule de combinaisons
personnalisées. Les caissons sont soit plaqués bois naturel, ébène de Macassar ou chêne clair.
Les poignées et les cadres sont en aluminium; des miroirs et des éclairages complètent ce
programme.

/MOBILI E ACCESSORI

Per Ludovica e Roberto Palomba era assolutamente necessario creare i mobili in abbinamento ai
lavabi ed è per questo motivo che Palomba Collection presenta una serie di mobili chiaramente
strutturati. Con pochi semplici elementi è possibile creare, a propria scelta, tante diverse soluzioni
individuali. Gli elementi sono proposti nella finitura Ebano Macassar o Rovere chiaro abbinato ai
dettagli in alluminio di maniglie e bordature. La collezione si completa con specchi e lampade. 
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/WELLNESS

Die revolutionäre Designphilosophie der Palomba Collection greift immer mehr auf das ganze
Badezimmer über. Neu werden Bade- und Duschwannen die Handschrift von Roberto und
Ludovica Palomba tragen. Es sind zeitgemässe Antworten auf den Wunsch, einen ganzen Raum
durchgängig zu gestalten.

The revolutionary design philosophy of the Palomba Collection evolves into the entire bathroom.
New bathtubs and showertrays will carry the inspiration of Roberto and Ludovica Palomba. Timely
delivering on the desire to form an entire room cohesively.

La philosophie révolutionnaire de design de la Palomba Collection se déploie de plus belle sur toute
la salle de bains. C’est tout nouveau, les baignoires et receveurs de douche portent également
l’empreinte de Roberto et Ludovica Palomba. Ce sont les réponses opportunes au souhait de 
concevoir une pièce en toute harmonie.

La rivoluzionaria filosofia del design di Palomba Collection si estende sempre di più a tutto il bagno.
Le vasche e i piatti doccia portano nuovamente la firma di Roberto e Ludovica Palomba. Moderne
risposte al desiderio di arredare completamente un intero ambiente.
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81280.1 Waschtisch-Schale
Washbasin bowl
Vasque pour table 
de toilette
Bacinella da appoggio

81280.2 Einbauwaschtisch
Built-in washbasin
Lavabo à encastrer
Lavabo da incasso 
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PALOMBA COLLECTION

Ausführungen:
Executions:
Exécutions:
Modelli:

.111 1 Hahnloch mittig, ohne Überlauf
1 tap hole in the middle, without 
overflow
1 trou pour la robinetterie au milieu, 
sans trop-plein
monoforo centrale, senza troppopieno

.112 ohne Hahnloch, ohne Überlauf
without tap hole, without overflow
non percé, sans trop-plein
senza foro, senza troppopieno
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Ausführung:
Execution:
Exécution:
Modello:

.112 ohne Hahnloch, ohne Überlauf
without tap hole, without overflow
non percé, sans trop-plein
senza foro, senza troppopieno

03

81180.1 Waschtisch-Schale
Washbasin bowl
Vasque pour table de 
toilette
Bacinella da appoggio

81180.2 Einbauwaschtisch 
Built-in washbasin
Lavabo à encastrer
Lavabo da incasso
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81480.4 Waschtisch
Washbasin
Lavabo
Lavabo consolle 

23
0

14
0

50
0

800

265

170

000 Weiss / White / Blanc / Bianco 
200 Weiss WonderGliss

White WonderGliss
Blanc WonderGliss
Bianco WonderGliss

Farben Keramik
Ceramic colours
Couleurs céramiques
Colori della ceramica

max.480

max.480

PALOMBA COLLECTION

Ausführungen:
Executions:
Exécutions:
Modelli:

.104 1 Hahnloch, mit Überlauf
1 tap hole, with overflow
1 trou pour la robinetterie, 
avec trop-plein
1 foro, con troppopieno

.109 ohne Hahnloch, mit Überlauf
without tap hole, with overflow
non percé, avec trop-plein
senza foro, con troppopieno

.111 1 Hahnloch, ohne Überlauf
1 tap hole, without overflow
1 trou pour la robinetterie, 
sans trop-plein
1 foro, senza troppopieno

.112 ohne Hahnloch, ohne Überlauf
without tap hole, without overflow
non percé, sans trop-plein
senza foro, senza troppopieno
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81480.8 Waschtisch
Washbasin
Lavabo
Lavabo consolle

Ausführungen:
Executions:
Exécutions:
Modelli:

.104 1 Hahnloch, mit Überlauf
1 tap hole, with overflow
1 trou pour la robinetterie, 
avec trop-plein
1 foro, con troppopieno

.109 ohne Hahnloch, mit Überlauf
without tap hole, with overflow
non percé, avec trop-plein
senza foro, con troppopieno

.111 1 Hahnloch, ohne Überlauf
1 tap hole, without overflow
1 trou pour la robinetterie 
sans trop-plein
1 foro, senza troppopieno

.112 ohne Hahnloch, ohne Überlauf
without tap hole, without overflow
non percé, sans trop-plein
senza foro, senza troppopieno
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Ausführungen

000 Ohne Whirlpool
620 Whirlpool mit Luftdüsen
621 Whirlpool mit Hydrodüsen
005 Whirlpool mit Luft- und 

Hydrodüsen und Desinfektions-
system

050 Whirlpool mit Luft- und 
Hydrodüsen, Hydroheizung und 
Desinfektionssystem

055 Whirlpool mit Luft- und 
Hydrodüsen, Hydroheizung, 
Unterwasserbeleuchtung und 
Desinfektionssystem

500 Whirlpool mit Luft- und 
Hydrodüsen, Unterwasser-
beleuchtung und Desinfektions-
system

Options

000 Without whirlpool
620 Whirlpool with air nozzles
621 Whirlpool with air nozzles
005 Whirlpool with air and hydro 

nozzles and with desinfection
system

050 Whirlpool with air and hydro 
nozzles, hydro heating and
desinfection system

055 Whirlpool with air and hydro
nozzles, hydro heating, under-
water lighting and desinfection 
system

500 Whirlpool with air and hydro
nozzles, underwater lighting and
desinfection system

Options

000 Sans balnéo
620 Balnéo avec système air plus air
621 Balnéo avec système air plus eau
005 Balnéo avec système confort air

plus air/eau et système de 
désinfection

050 Balnéo avec système confort air
plus air chaud/eau et avec
système de désinfection

055 Balnéo avec système confort air
plus air chaud/eau, éclairage sub-
aquatique et système de 
désinfection

500 Balnéo avec système confort air
plus air/eau, éclairage subaquati-
que et système de désinfection

Modelli

000 Senza sistema whirlpool
620 Sistema whirlpool con 

bocchetta a getto d’aria
621 Sistema whirlpool con 

bocchetta a getto d’acqua
005 Sistema whirlpool con bocchetta 

aria/acqua e con sistema di
igienizzazione

050 Sistema whirlpool con bocchetta 
aria/acqua, riscaldatore e con 
sistema di igienizzazione

055 Sistema whirlpool con bocchetta 
aria/acqua, riscaldatore, 
faro subacqueo e con sistema 
di igienizzazione

500 Sistema whirlpool con bocchetta 
aria/acqua,faro subacqueo e con 
sistema di igienizzazione

23180.0 Badewanne, freistehend mit 
Schürze
Bathtub, free-standing with 
panel
Baignoire, indépendante, 
avec tablier
Vasca, versione a centro 
stanza con pannello 
integrato

61
0 45

5

40

90
0

74
0

45
0

1800

1100

48
0

900

90
0
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0

45
0

1800

1100

48
0

900
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5

40

23280.0 Badewanne, Einbauversion
Bathtub, built-in version
Baignoire, version à 
encastrer
Vasca, versione da incasso 

23280.1 Badewanne, mit Fussgestell
Bathtub, with frame
Baignoire, avec piétement
Vasca, con piedi

23380.0 Badewanne, Einbauversion
Bathtub, built-in version
Baignoire, version à 
encastrer
Vasca, versione da incasso 

23380.1 Badewanne, mit Fussgestell
Bathtub, with frame
Baignoire, avec piétement
Vasca, con piedi

21080.1 Duschwanne, 90x90 cm
Showertray, 90x90 cm
Receveur de douche, 
90x90 cm
Piatto doccia, 90x90cm cm

90
0

74
0

45
0

1800

1100

48
0

900

20
0

45
5

90
0

900

45
0

40

450

40

ø90

21080.2 Duschwanne, 120x80 cm
Showertray, 120x80 cm
Receveur de douche, 
120x80 cm
Piatto doccia, 120x80 cm

80
0

1200

40
0

40

600

40

ø90

Farben Badewannen, Schürzen und
Duschwannen

Bathtub, panel and shower trays
colours

Couleurs baignoires, tabliers et 
receveurs de douche

Colori delle vasche, dei pannelli e dei
piatti doccia

000 Weiss / White / Blanc / Bianco 
300 Weiss antibakteriell*

White anti-bacterial*
Blanc antibactérien*
Bianco antibatterico*

* nur für Badewannen
* only for bathtubs
* seulement pour baignoires
* solo per vasche
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81080.6 Waschtisch
Washbasin
Lavabo
Lavabo consolle

24
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080-120
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75

max.480

05

.111 1 Hahnloch mittig, ohne Überlauf
1 tap hole in the middle, without 
overflow
1 trou pour la robinetterie au milieu, 
sans trop-plein
monoforo centrale, senza troppopieno

.112 ohne Hahnloch, ohne Überlauf
without tap hole, without overflow
non percé, sans trop-plein
senza foro, senza troppopieno

.115 1 Hahnloch links, 1 Hahnloch 
rechts, ohne Überlauf
1 tap hole left, 1 tap hole right, 
without overflow
1 trou pour la robinetterie à gauche,
1 trou pour la robinetterie à droite, 
sans trop-plein
1 foro a sinistra e 1 foro a destra, 
senza troppopieno

.158 3 Hahnlöcher, ohne Überlauf
3 tap holes, without overflow
3 trous pour la robinetterie, sans 
trop-plein
3 fori, senza troppopieno

PALOMBA COLLECTION

340

230

580

48
0

L

R

16
0

13
0

53
0 60

0

90
080-120

75

81380.1 Waschtisch-Schale 
asymmetrisch
Asymmetrical washbasin 
bowl
Vasque pour table de 
toilette, asymétrique
Bacinella asimmetrica 
da appoggio

81380.2 Einbauwaschtisch 
asymmetrisch
Asymmetrical built-in 
washbasin
Lavabo à encastrer, 
asymétrique
Lavabo asimmetrico 
da incasso

340

230

580

48
0

L

R

16
0

13
0

53
0 60

0

90
080-120

75

Ausführungen:
Executions:
Exécutions:
Modelli:

.111 1 Hahnloch mittig, ohne Überlauf
1 tap hole in the middle, without 
overflow
1 trou pour la robinetterie au 
milieu, sans trop-plein
monoforo centrale, senza troppo-
pieno

.113 1 Hahnloch links (L), ohne 
Überlauf
1 tap hole left (L), without 
overflow
1 trou pour la robinetterie à 
gauche (L), sans trop-plein
1 foro a sinistra (L), senza 
troppopieno

.114 1 Hahnloch rechts (R), ohne 
Überlauf
1 tap hole right (R), without 
overflow
1 trou pour la robinetterie à 
droite (R), sans trop-plein
1 foro a destra (R), senza troppo-
pieno

06
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Ausführungen:
Executions:
Exécutions:
Modelli:

.104 1 Hahnloch mittig, mit Überlauf
1 tap hole in the middle, with overflow
1 trou à robinet au milieu, 
avec trop-plein
monoforo centrale, con troppopieno

.108 3 Hahnlöcher, mit Überlauf
3 tap holes, with overflow
3 trous pour la robinetterie, avec 
trop-plein
3 fori, con troppopieno

.107 1 Hahnloch links, 1 Hahnloch 
rechts, mit Überlauf
1 tap hole left, 1 tap hole right, 
with overflow
1 trou pour la robinetterie à gauche,
1 trou pour la robinetterie à droite, 
avec trop-plein
1 foro a sinistra e 1 foro a destra, 
con troppopieno

.109 ohne Hahnloch, mit Überlauf
without tap hole, with overflow
non percé, avec trop-plein
senza foro, con troppopieno

40
40

PALOMBA COLLECTIONBadewannen
Sanitär-Acryl, Weiss, auch mit
Whirlpoolsystem erhältlich

Bathtubs
In sanitary acryl, white, also available
with whirlpool system

Baignoires
Acrylique sanitaire, blanc, également
disponible avec système balnéo

Vasche da bagno
In acrilico sanitario, Bianco, disponibili
anche con sistema whirlpool

Duschwannen
Sanitär-Acryl, Weiss

Shower trays 
In sanitary acryl, white

Receveurs de douche
Acrylique sanitaire, blanc

Piatti doccia
In acrilico sanitario, Bianco
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2000

35
0

Waschtischunterbau, 1 Türe
Vanity unit, 1 door
Meuble sous lavabo, 1 porte
Base sottolavabo, 1 anta

42020.1.080.525.1*
42020.1.080.535.1**

Türe links angeschlagen
Door hinge left
Charnière de porte à gauche
Anta con apertura a sinistra

42020.2.080.525.1*
42020.2.080.535.1**

Türe rechts angeschlagen 
Door hinge right 
Charnière de porte à droite 
Anta con apertura a destra 

400 440

35
0

42022.3.080.525.1*
42022.3.080.535.1**

Unterschrank, 1 Schublade
Lower unit, 1 drawer
Meuble sous lavabo, 1 tiroir
Base sospesa, 1 cassetto

400 440

35
0

42022.4.080.525.1*
42022.4.080.535.1**

Unterschrank, 2 Schubladen
Lower unit, 2 drawers
Meuble sous lavabo, 2 tiroirs
Base sospesa, 2 cassetti

400 440

35
0

800 440

17
5

800 440

35
0

42025.4.080.525.1*
42025.4.080.535.1**

Trolley, 2 Schubladen
Trolley, 2 drawers
Trolley, 2 tiroirs
Base su ruote, 2 cassetti

400 440

52
5

80

44030.1.080.007.1

Spiegel, Aluminium
Mirror, aluminium
Miroir, aluminium
Specchio, alluminio

600

44030.3.080.007.1

Spiegel, Aluminium
Mirror, aluminium
Miroir, aluminium
Specchio, alluminio

1200

35
0

44030.4.080.007.1

Spiegel, Aluminium
Mirror, aluminium
Miroir, aluminium
Specchio, alluminio

1600

35
0

44030.5.080.007.1

Spiegel, Aluminium
Mirror, aluminium
Miroir, aluminium
Specchio, alluminio

360 106

87

42023.3.080.525.1*
42023.3.080.535.1**

Unterschrank, 1 Schublade
Console, 1 drawer
Console, 1 tiroir
Consolle attrezzata, 1 cassetto

42023.4.080.525.1*
42023.4.080.535.1**

Unterschrank, 2 Schubladen
Console, 2 drawers
Console, 2 tiroirs
Consolle attrezzata, 2 cassetti

Waschtischplatten, 30 mm
Washtop, 30 mm
Plateau de lavabo, 30 mm
Piano d’appogio, 30 mm

42100.1.080.525.1* 800 mm
42100.1.080.535.1** 800 mm
42100.2.080.525.1* 1200 mm
42100.2.080.535.1** 1200 mm
42100.3.080.525.1* 1600 mm
42100.3.080.535.1** 1600 mm
42100.4.080.525.1* 2000 mm
42100.4.080.535.1** 2000 mm

Waschtischplatten, 30 mm, 1 Loch 
vorgeschnitten
Washtop, 30 mm, 1 pre-bored hole
Plateau de lavabo, 30 mm, 1 trou 
prédécoupé
Piano d’appogio, 30 mm, monoforo
pretagliato

42101.1.080.525.1* 800 mm
42101.1.080.535.1** 800 mm
42101.2.080.525.1* 1200 mm
42101.2.080.535.1** 1200 mm
42101.3.080.525.1* 1600 mm
42101.3.080.535.1** 1600 mm
42101.4.080.525.1* 2000 mm
42101.4.080.535.1** 2000 mm

Waschtischplatten, 30 mm, 2 Löcher 
vorgeschnitten
Washtop, 30 mm, 2 pre-bored holes
Plateau de lavabo, 30 mm, 2 trous 
prédécoupés
Piano d’appogio, 30 mm, 2 fori
pretagliati

42102.2.080.525.1* 1200 mm
42102.2.080.535.1** 1200 mm
42102.3.080.525.1* 1600 mm
42102.3.080.535.1** 1600 mm
42102.4.080.525.1* 2000 mm
42102.4.080.535.1** 2000 mm

402

380

622

600

49320.6.080.004.1

Handtuchhalter, verchromt 
Towel rail, chromed 
Porte-serviettes, chromée
Portasciugamani, cromato

49320.8.080.004.1

Handtuchhalter, verchromt 
Towel rail, chromed 
Porte-serviettes, chromée
Portasciugamani, cromato

525*  Makassar
Macassar
Macassar
Macassar

535** Eiche hell
Light oak
Chêne clair
Rovere chiaro

Möbelfarben
Furniture colours
Couleurs des meubles
Colori dei mobili

PALOMBA COLLECTION

49320.2.080.004.1

Siphonverkleidung, verchromt 
Siphon cover, chromed 
Cache-siphon chromé 
Coprisifone, cromato

75
360

65
80

260 390

49602.1.080.007.1

Wandleuchte, Aluminium, 230V/24W, IP24
Wall light, aluminium, 230V/24W, IP24
Applique, aluminium, 230V/24W, IP24
Applique, alluminio, 230V/24W, IP24

800

1200

1600

2000

440

30

49320.1.080.000.1

Befestigung für Waschtischplatten,
Metall verzinkt 
Anchor for washtops, anodised metal
Fixation pour plateau de lavabo, métal
galvanisé
Kit di fissaggio delle consolle, metallo
zincato

WonderGliss macht die Pflege der

Keramik besonders angenehm. Dank

der glatten Oberfläche lässt sich die

Keramik einfacher und besser reinigen.

WonderGliss makes cleaning the cera-

mics particulary pleasant. The smooth

ceramic surface makes it easier to

clean therefore making it more hygienic.

WonderGliss rend l'entretien de la 

céramique particulièrement simple et

agréable. Sa surface parfaitement lisse

permet de mieux nettoyer la céramique,

et plus facilement.

WonderGliss rende la manutenzione

della ceramica particolarmente 

piacevole. Grazie alla superficie liscia,

la ceramica si pulisce meglio e più 

facilmente.

Die Auszeichnung Design Plus ist ein

Prädikat, das von einer internationalen

Fachjury an Aussteller der Frankfurter

Messe für Produkte vergeben wird, 

welche die Kriterien Funktionalität,

Umweltfreundlichkeit, Schönheit und

Nützlichkeit besonders gut erfüllen.

The Design Plus award is a rating 

assigned by an specialised international

panel to exhibitors at the Frankfurt

Trade Fair for products which particular-

ly well meet the criteria of functionality,

environmental friendliness, beauty and

usefulness.

Le label Design Plus est une distinction

attribuée aux exposants de la foire de

Francfort par un jury international de

professionnels, pour des produits satis-

faisant au mieux les critères de fonc-

tionnalité, écologie, beauté et utilité.

Il premio Design Plus è un riconosci-

mento che una giuria internazionale di

esperti assegna ad espositori della Fiera

di Francoforte per quei prodotti che

soddisfano in particolare i requisiti di

funzionalità, rispetto dell’ambiente, 

bellezza e utilità. 

Seit 1994 arbeiten die Architekten und

Designer Roberto Palomba und

Ludovica Palomba Serafini zusammen.

Ihre Tätigkeitsgebiete sind Architektur,

Design, künstlerische und kommunika-

tive Unterstützung.

AUSZEICHNUNGEN

- Young & Design 1999, Anna Chair 

für Crassevig

- Design Plus, Frankfurt 2001

- Selezione al Compasso d’oro 2001 

und 2004

- Selezione ADI Design Index

- «Best Design In Bathroom», 

Elle Decoration, UK 2003

STATEMENTS

«Das Badezimmer ist nach unserem

Verständnis die Kathedrale des Körpers,

wieviel Zeit man darin verbringt, hängt

davon ab, wie ‹gläubig› man ist.»  

«Unsere Stärke sind wir selbst. Unsere

Art, die Dinge anzugehen, die Leiden-

schaft, der Mut, das Gespräch. Und es

dabei den anderen zu überlassen, uns

nachzuahmen.»

The architects and designers Roberto

Palomba and Ludovica Palomba Serafini

have been working together since 1994.

They work as architects, designers,

artists and communicative advisors. 

AWARDS

- Young & Design 1999, Anna Chair

for Crassevig

- Design Plus, Frankfurt 2001

- Selezione al Compasso d’oro 2001 

and 2004

- Selezione ADI Design Index

- «Best Design In Bathroom», 

Elle Decoration, UK 2003

STATEMENTS

«As we see it, the bathroom is the 

cathedral of the body and the amount 

of time one spends there depends on

how ‹religious› one is.»

«We are our own strength – the way we

approach things, our enthusiasm, our

courage, and discourse; after that, we

leave it up to others to mimic us.»

Les architectes et designers Roberto

Palomba et Ludovica Palomba Serafini

travaillent ensemble depuis 1994. Ils

sont à la fois architectes et designers,

conseillers artistiques et en communica-

tion.

DISTINCTIONS

- Young & Design 1999, Anna Chair 

pour Crassevig

- Design Plus, Francfort 2001

- Selezione al Compasso d’oro 2001 

et 2004

- Selezione ADI Design Index

- «Best Design In Bathroom», 

Elle Decoration, UK 2003

TEMOIGNAGES

«Pour nous, la salle de bains est la

cathédrale du corps. Et le temps qu’on 

y passe dépend de notre ‹foi›.»

«Notre force, c’est nous. Notre façon

d’appréhender les choses, notre pas-

sion, notre courage, notre discours. 

Libre aux autres de nous imiter!»

Gli architetti e designer Roberto Palomba

e Ludovica Palomba Serafini lavorano

insieme dal 1994. Si occupano di archi-

tettura, design e di consulenza nel

campo dell'arte e della communicazione.

PREMI

- Young & Design 1999, Anna Chair 

per Crassevig

- Design Plus, Francoforte 2001

- Selezione al Compasso d’oro 2001 

e 2004

- Selezione ADI Design Index

- «Best Design In Bathroom», 

Elle Decoration, UK 2003

DICHIARAZIONI

«Il bagno come lo intendiamo noi è la

cattedrale del corpo, il tempo che ognu-

no di noi gli dedica è legato a quanto si

è ‹fedeli›.»

«La carta vincente siamo noi stessi, il

nostro modo di affrontare le cose, la

passione, il coraggio di metterci in dis-

cussione ogni volta lasciando agli altri l

a fatica di inseguirci.»

/STUDIO PALOMBA SERAFINI ASSOCIATED

Mit über 4000 Anmeldungen aus 40

Ländern zählt der red dot design award

zu den grössten Designwettbewerben

weltweit. Er unterteilt sich in zwei

Bereiche, die unabhängig voneinander

ausgeschrieben und juriert werden: 

product design und communication

design. Begehrte Trophäe bei beiden 

ist der red dot, das internationale

Qualitätssiegel für Designqualität.

With over 4000 entries from 40 coun-

tries, the red dot design award ranks

among the largest design competitions

worldwide. The competition is divided

into two sections – product design and

communication design – which are

staged and adjudicated separately. 

The coveted trophy in both is the red

dot, the international seal of quality for

outstanding design.

Avec plus de 4000 inscriptions sur un

total de 40 pays, le red dot design

award compte parmi les plus grands

concours de design. Il se divise en

deux catégories, qui sont appréciées et

jugées indépendamment l’une de l’au-

tre: le design de produit et le design de

communication. Le précieux trophée

qui récompense les deux catégories est

le red dot, le sceau international de

qualité pour la qualité de design.

Il red dot design award è uno dei più

grandi concorsi di design nel mondo.

Ogni anno si partecipano 4000 aziende

da 40 paesi. Il concorso si suddivida in

due parte: Product design e communi-

cation design. Ognuno viene bandito

e valutato per se stesso. La trofea più

richesta delle due è il red dot che signi-

fica il marchio di qualità internazionale

per qualità di design.



Die Farbabbildungen entsprechen nur 

in etwa den tatsächlichen Farbtönen. 

Die hier gezeigten Badmilieus sind rein

dekorativ und berücksichtigen nicht 

alle Installationsvorrichtungen. Unser

Angebot beinhaltet nicht die verwende-

te Dekoration. Technische Änderungen

sind vorbehalten. Design geschützt.

The illustrated colours only approxima-

tely correspond to the actual shades. 

The ambients reproduced herein are

decorative and not all technical installa-

tion requirements have been taken into

account. The decorative parts used are

not included in our commercial offer.

We reserve the right to make technical

changes without prior notice.

Registered design.

Les photos couleur ne correspondent

que partiellement aux teintes effectives. 

Les ambiances reproduites sont simple-

ment décoratives, les exigences techni-

ques d’installation n’ont pas toujours

été prises en compte. La décoration 

utilisée ne fait pas partie de notre offre

commerciale. Sous réserve de modifi-

cations techniques. Modèle déposé.

I colori qui riprodotti non corrispondono

esattamente alle tonalità effettive della

ceramica. Gli ambienti qui riprodotti

sono puramente decorativi e non ten-

gono conto di tutte le specifiche tecni-

che. Gli articoli d’arredo usati non fanno

parte della nostra offerta commerciale.

Con riserva di apportare modifiche 

tecniche. Modello depositato.

PHOTOGRAPHS: MAURIZIO MARCATO

SPECIAL THANKS TO: ALPI, ANTOLINI, B&B, BISAZZA, DE VECCHI, HALIFAX, KENZO, VOLA, ZUCCHETTI

Asia:

Roca Asia Ltd.

8/F Parkview Centre

7 Lau Li Street, Tin Hau 

North Point, Hong Kong

Tel.: +852 250 624 38

Fax: +852 250 624 92

laufenasia@hongkong.laufen.ch

www.laufen.com/export

Austria:

LAUFEN Austria AG

Mariazeller Strasse 100

A-3150 Wilhelmsburg

Tel.: +43 2746 6060

Fax: +43 2746 6060 380

office@at.laufen.com

www.laufen.co.at

Baltic States:

LAUFEN CZ s.r.o.

Užupio g. 30

Vilnius, 01203

Lietuva

Tel./Fax: +370 5 215 30 76

office.vilnius@lt.laufen.com

www.laufen.com

Benelux:

LAUFEN Benelux B.V.

Postbus 2702

NL-3800 GG Amersfoort

Tel.: +31 (0)33 450 20 90

Fax: +31 (0)33 450 20 91

info@laufen.nl

www.laufen.nl

www.laufen.be

Bulgaria:

Roca Bulgaria

Pirotska Street, 5

1421 Sofia / Bulgaria

Tel.: +359 02 93 05 910

Fax: +359 02 93 05 918

China:

Roca China

333 Luomu Road

Shishan Technology Ind. Zone

Nanhai District, Foshan City, China

Tel.: +86 757 8669 0888

Fax: +85 757 8669 0333

enquiries@roca.net.cn

www.roca.cn

Croatia:

LAUFEN CZ s.r.o.

Prisavlje 6

HR-10000 Zagreb

Hrvatska

Tel./Fax: +385 1 619 56 76

office.zagreb@hr.laufen.com

www.laufen.com

Czech Republic:

LAUFEN CZ s.r.o.

V T °uních 3/1637

120 00 Praha 2

Tel.: +420 296 337 711

Fax: +420 296 337 713

marketing@cz.laufen.com

www.laufen.com/cz

France:

LAUFEN France

19-21, rue de Bretagne

Z.I. des Béthunes

F-95310 St-Ouen-L’Aumône cedex

Tel.: +33 1 34 40 39 31

Fax: +33 1 30 37 02 65

www.laufen.com/fr

Germany:

LAUFEN GmbH

Feincheswiese 17

D-56424 Staudt

Tel.: +49 2602 9493 33

Fax: +49 2602 9493 355

info.staudt@de.laufen.com

www.laufen.com/de

Hungary:

LAUFEN CZ s.r.o.

Ördögárok u. 121

H-1029 Budapest 

Magyarország

Tel.: +36 1 376 96 24

Fax: +36 1 376 96 24

office.budapest@hu.laufen.com

www.laufen.com

Italy:

LAUFEN Italia s.r.l.

Via Faentina 213

I-48010 Fornace Zarattini (RA)

Tel.: +39 0544 50 97 11

Fax: +39 0544 50 16 94

info@laufen.it

www.laufen.it

Poland:

Roca Polska Sp. z o.o.

ul. Wyczólkowskiego 20

44-109 Gliwice

Tel.: +48 32 339 41 00

Fax: +48 32 339 41 01

biuro@roca.pl

www.laufen.com

Russia:

LAUFEN CZ s.r.o.

4 Tverskaja-Jamskaja 33/39

125 047 Moscow

Tel.: +7 095 956 33 30

Tel.: +7 095 956 17 91

Fax: +7 095 234 07 97

office.moscow@ru.laufen.com

www.laufen.com/ru

Slovakia:

LAUFEN SK s.r.o.

S̆tefanovic̆ova 12

811 04 Bratislava

Tel.: +421 2 526 210 24

Fax: +421 2 526 210 25

office.bratislava@sk.laufen.com

www.laufen.com

www.jika.sk

Spain:

LAUFEN

Av Diagonal 513

08029 Barcelona

Tel.: +34 93 366 12 00

Fax: +34 93 430 20 19

infosan@roca.es

www.laufen.es

Switzerland:

Keramik Laufen AG

Wahlenstrasse 46

CH-4242 Laufen

Tel.: +41 61 765 75 75

Fax: +41 61 761 57 11

infocenter@laufen.ch

www.laufen.ch

Ukraine:

LAUFEN CZ s.r.o.

Glubochitskaya street 33-37

Kiev, Ukraine, 04050

Tel./Fax: +380 44 529 23 08

office.kiev@ua.laufen.com

www.laufen.com

United Kingdom:

LAUFEN Ltd.

Laufen House

Crab Apple Way

Vale Park, Evesham

Worcestershire, WR11 1GP

Tel.: +44 (0)1386 422 768

Fax: +44 (0)1386 765 502

info@uk.laufen.com

www.laufen.co.uk

Export:

LAUFEN Bathrooms AG

Wahlenstrasse 46

CH-4242 Laufen

Tel.: +41 61 765 76 09

Fax: +41 61 761 10 20

export@laufen.ch

www.laufen.com/export

Headquarters:

LAUFEN Bathrooms AG

Wahlenstrasse 46

CH-4242 Laufen

Tel.: +41 61 765 72 53

Fax: +41 61 761 36 60

feedback@laufen.ch

www.laufen.com

PALOMBA COLLECTION
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